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MPOBNEMbI CAMOMPE3EHTALMM N CAMOMAEHTU®UKALIMM AETEA-EU/TMHIBOB:
YYET KY/IbTYPOBEAYECKOIO KOMMNOHEHTA NP TECTUPOBAHUH

PafoTa BeINONHEHA 3a CUYET CPeACTB cyDCcHaMK, BEIASNEHHOW B pamMKax rocyaapcTBeHHOW noaaep#kM KasaHckoro (Mpueonxckoro) de-
AepanbHOro YHWBEPCUTETA B LIENAX MNOBLILUEHWA €70 KOHKYPEHTOCNoCOOHOCTH Cpenyn BeAyLMX MUPOBLIX Hay4HO-00pa3oBaTenkeHLIX LUEHTPOB

CTaTbsa MocBAlleHa paspaGoTkam KOMMMEKCHOro TECTUPOBaHUA Ha Hanudue W ypoBeHb cBanaHCcUMPOBaHHOCTW €CTECTBEHHOTO
BUNMHrenaMa y AeTell oT 3 NeT ¢ aKUEeHTOM Ha cBanaHCMPOBaHHOCTh «MepekMioUeHHA KOGOB» — KaK A3blKOBbIX, PEUeBbIX, Tak U 3THO-
KyMbTYpHbIX. TecTbl Ans 6U- U NONUMWHIEOB COCTABMEHbI C Y4YETOM KOHKPETHOI (HEMELIKO-PYCCKOI, TaTapcKo-pycCckoi) 3THOMMHIBOo-
KyMBTYPHOI KOMBUHALMMK, YTO NO3BONAST NPOBEPUTE KOMMYHUKaTUBHYH KOMMETEHLMIO Ha KaAoM WX A3bIKOB 11 MPOMCTEKaLWMA U3
Hee HTEerpaUMoHHbIA NoTeHuWan GUNWHIBOR; 3a4aHUA COOTBETCTBYHOT YPOBHK 0GLUEro BO3PAcTHOrO PasBUTHA 1 3Tanam A3bIKoBOo-
ro / pe4eBoro passUTUA TecTUpyeMoro. VIHHoBauuo NpegnaraeT EnaGyxckuil MHCTUTYT KasaHckoro ceaepankbHoro YHUBEpcUTeTa
BMecTe ¢ MexgyHapoaHbIM METOACOBETOM MO MHOTOA3BIMMIO U MEXKYMETYPHON KOMMYHUKaLWW (Nejaroru-npakTuki s 38 cTpaH

Mupa).

Knodesbie crosa:; AeTU-0UNUHIBLI, TECT Ha HanNnn4YMe U ypoBeHe cbanaHcMpoBaHHOCTU GUNUHIBM3MA, 3THOMNWHIBOKYNb-
TYpPHaA camonpeseHTauna u camou.uemucpm(auuﬂ, MeXKynbTypHaA NMHIBUCTUYECKaA KOMNeTeHUUA.

K Bonpocam 61- 1 NoNUANHIBM3Ma BHOBb W BHOBb BO3BpaLLakoT-
CA CerogHs W A3bIKOBEbIl, N NCUXONOrK, U METOAUCTbl — ABYA3bIYNE
ABMNASTCA HE UCKIOYEHUEM, a HOpMOW. «... [IByA3blYMe Kak ABRNEHNe
cnoxHoe, AMHaMU4eckoe W MHororpaHHoe MoxeT GbiTb paccMoTpe-
HO He TOMbKO B NUHIBUCTUYECKOM, HO W B KYMbTYPONOrMYECcKoM, 3T-
HOMWHMBUCTUYMECKOM U T. . paKypcax; BbIABNATCA NpWU 3TOM OYeHb
BaXKHble XapaKTepuUCTUKW, Kak npoLecca OCBOEHWA BTOPOro A3blKa,
Tak N U3MEHEHWUA A3bIKOBOrO NOBeASeHWA, UK «A3bIKOBOro nacrnop-
Ta», BUNUHreaneHon nudHocTUx [1, ¢. 49]. 3To AoKasblBaeT cTaT-
CTUKa: NMPUMEPHO NOMOBWMHA NIOAEN Ha HaLlei nnaHeTe — GUNUHIBbI
[1]. CerogHAa HeoGxogumo uccnegoBaTb He TOMbKO 0COGEHHOCTH
MBILLNEHUA 1 peakLnK AeTeN-OUNUHIBOB, HO U ypoBeHb cbanaHcupo-
BaHHOCTK ABYX A3bIKOB B UX CO3HaHWW 1 BO3ASNCTBKE 3TOro dhaktopa
Ha cnelUuduKy MUPOBOCMPUATUA, CaMonpeseHTaLUnu 1 CaMoUaeHTH-
huKaLn GUNMHIEOB, a Taloke WX MHTErpaLnoHHbIA NoTeHLWan B rno-
BanbHOM U MOBKMAbHOM NONWMKYNLTYPHOM coobllecTse. B cerogHALL-
HUX YCNOBWAX, Korga BnageHue Asymsa 1 Gonee Asbikamn CTAHOBUTCA
HOPMOW, Ha NepedHUil NMaH, kak Bbl 3TO CTPaHHO HW 3BY4ano, BbIXO-
AUT BOMpPOC O MMPHOM COCYLLIECTEOBAHWUI A3BIKOB W KYMbTYP B camMoi
A3bIKOBOW MTMYHOCTU-MHOMBKAE, TO €CTh B HalleM crny4ae B pebeHke.

Mepeble Warv B HanpasneHWW TECTUPOBAHUA PYCCKOA3bIYHbBIX
BUNUHrBOB C NWHrBMCTUYECKOW AOMWHaHTOW cgenanwn E.HO. Mpo-
Tacoea, H.M. PoguHa [2] u, Ha ocHoBe MX TecToB, — E.E. HOpkoB,
O.A. Nazapesa, T.M. lMNonoBa [3]. KyneTypoBeaqeckUn KOMMNOHEHT
W Y4ET OpYroro poAHoro A3blka M KynbTypbl Gbink foGasneHbl Kak
ofA3aTenbHble COCTABNALWME B TECTaX, CO3AAHHbIX Ha OCHOBaHWUK
TEOPWUW TECTUPOBAHUA €CTECTBEHHbIX G- M NOMWIWMHIBOB, KOTOpas
Bbina paspaboTaHa rpynnoi aeTopoB nog pykosodcTeom E.JI. Ky-
APABLIEBOI C YYETOM KaK cTaTyca pyccKoro A3blka U cneyutunky ero
CTaHOBMEHUA BHE A3bIKOBOW Cpefbl, TaK M OHTOreHe3a (Bo3pacTHOro
pa3euTuA pebeHka) [4; 5; 6 n gp.].

Takke HeoOXoQUMO YNOMAHYTb pesynbTaThl NpoeKTa nog pyko-
BOACTBOM COTPYAHWKOB MeHckoro yHuBepcuteTa um. ¢p. Lunnepa
«Migration and Societal Integration — the Research Consortium»,
¢huHaHcpoeaHHoro BAMF, ocofeHHo  4acTW, BbINOMAHABLUENCA
ZAS Berlin coBmecTHO ¢ YHMBepcuTeTOM UM. Bap-MnaHa B Wzpau-
ne «Language acquisition as a window to social integration among
Russian language minority children» (2007 — 2012 rr.). Miccnenosa-
HWe nposoAwnock ANA AeTeli-ecTeCTBEHHbIX GUNWHIBOB, POAHBIMK
A3blKaMK KOTOPbIX ABMANWCE PYCCKUIA, HEMELKWIA UK UBPUT. B pam-
Kax faHHOro NpoekTa AeTW ¢ MUrpauvei B UCTOpUKM cemMbi (Nepeoe
W BTOpPOE MoKoneHWe) AormkHbl Bbinv MpU NOMOLLK BOMPOCOB aHKEThI
W TecTa ¢ NWHIBUCTUYECKON OOMWHAHTON ONPedennTbCcA Kak «pyc-
CKUE», «HeMUbI», «M3panuneTaHe» [7; 8]. Opyroi NUHrBOKyNeTYpoBe-
YECKUIA TECT € MUHIBUCTUYECKON AoMWHaHTOM Gbin NpoBeaeH coTpYa-
HUKamMu YHueepcuTeTa KoBneHu-laHgay nog pyKoBoAcTBOM npodp.
I. Paiixa (2006 — 2008 rr.): 3gecb ASTAM npegnaranvicb He TONMbKO
ayauo- U TEKCTOBbIA MaTepKnan, Ho U KapTUHKK (oBpasHblil pad), |YTo
HeoGX04MMO MPW BBIABNEHWW HANWYWA ecTeCTBEHHOro GUNMHIBU3ME

[9].

B uenom B TeuyeHwe 2009 — 2014 rr. Hamu GblnKM paccMmoTpe-
Hbl CYLLeCTBOBABLUWE Y)XKe MPOTOTWMbI AMA HaLWoHanbHO-PYyCCKoro
AByasblbiuA (Mpnangua, P, euHnaHoua-Pe, CLUA; scero 14 aH-
KeT U TecTor). Mayuns zapybexHble npototunbl [10; 11; 12; 13], Ham
yAanock BbIATH Ha pPAL NO3ULWIA, OCBELLEHWE KOTOPLIX NPpeacTaBns-
€T Hay4HbI W NpaKTMYEcKUid UHTepec. Bo-nepBbixX, TECTbl B CBOEM
BonNbLUMHCTBE HOCAT Hay4HbIA, XOTA U A0 ONpeAsneHHON CTEneHn
NPaKTUKO-OPUEHTUPOBAHHBIA XapakTep, WMes CBOMM MCTOYHMKOM
TeCToBble chopMYNAPDI, NErle B OCHOBY Hay4HbIX UCCNeaoBaHNi U
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afjanTUpoBaHHble No3aHee ONA perynapHoro TecTMpoBaHus. B xofde
NpoBeAEHHBIX HaMW ONPOCOB MEAaroroB CUCTEMbl OOLIKOMbHOTO W
HavanbHoro wWkonbHoro o6pasoBaHnA B Pl GbiNO BLIABNEHO, 4TO
AaHHble TecTbl He UCMONb3YIOTCA NepcoHanom Npu padoTe ¢ AETbMU,
a perynspHble onucaHns cneuucbukn passuTUA BOCNMTaHHUKOB Npo-
W3BOAATCA Ha OCHOBaHWK BbipaboTaHHbIX NepcoHanom OO nuctos
HabnogeHWa 3a peb&HKOM (M3MEepUTENbHbIX MWCTOB) M OMPOCHBIX
nMcToB ANA ASTel U poguTeneii. Kpome Toro, MHOTME TECTbl He Co-
OTBETCTBYIOT BbiBeAeHHbIM Y. Bpedenb «KpuTepuaMm KavecTsa Ans
3BOMOLUK MHCTPYMEHTOB OLEHKU FMHIBUCTUYECKON KOMMETEHLMN»
[14]. Bo-BTOpbIX, GOMBLUMHCTBO aHanuaupyeMblX TECTOB B KadecTee
«OCHOBHOTO WU Aake eAWHCTBEHHOro WHAWKaTopa WCnonb3yoT
peUuenTUBHBIA NeKcu4veckuin sanac pebeHka B ogHOM Asblke» [15].
Beuay Toro 4to M3MepalTCA CNocoGHOCTU U KOMNETEHLUMW, CBA3AH-
Hble 1 0BycrnoBMneHHbIE TONBKO Pa3BUTUEM OOHOTO W3 ABYX A3bIKOB
(AnA ecTecTBeHHoro GunuHrea ofa A3blka HEPa3PbIBHO CBA3AHHbLI
M ohopMAAT BWU- WM MHTEPKYNBTYPHYO KapTUHY Mupa), AaHHble
TECThbl He MOryT GbITk MCMOMb30BaHbI ONA ONPEeAeneHns Kak cTene-
HW pa3BuTUA 1 cBanaHcMpPOBaHHOCTU ecTecTBEHHOro BUNUHIBU3MA,
Tak M coBCcTBEHHO NPOBEPKN KOTHUTUBHDBIX M MHbIX cnocoBHocTel Gu-
nUHreoBs. B-TpeTbux, npeobnagaHue NWHrBOCOCTABNAKLIEA TECTOB
W NperMyLIeCTBEHHBIN YYeT BNadeHWA A3bIKOM CTpaHbl npebbleaHnA
npy NpoBeASHUW W3MEPEHWII NPAKTUKO-OPUEHTUPOBAHHOIN Hanpas-
NeHHocTH oTMevaeTca U B oG3opHoM MaTepuane A. Komop [14].

Kpome Toro, MpW COCTABMEHWUM TECTOB, OPUEHTUPOBAHHBIX Ha
onpeaeneHye cTeneHn cbanaHcMpoBaHHOCTH GUNWHIBIM3MA Y AETER,
BaXXHO YYWTbIBATb CreyoLne MOMEHTbI:

— Heo6xoAMMOCTb aganTauun BONPOCoB K CUTyaUuKu pasBuTus
W cyllecTBOBaHWA BUNUHrBKM3Ma: paspaboTka A3bIKOBbBIX BapWaHTOB
TecTa (HanpuMep, B Nape «HeMEUKWA A3blK — PYCCKWA A3bIK») Ha
cBanaHcupoBaHHOCTE GWUMMHIBM3Ma WCKITIOMAST NPOCTON Mepesos
MCXOAHOro BapuaHTa;

— yCTpaHEeHWE CYLLECTBYOLEro CMELLEHUA Py BOMPOCcoB, Ha-
npaeneHHbIX Ha BbIABNEHNE NMHIBUCTUHECKNX U 3KCTPaNMHIBUCTUYE-
CKUX chaKToOPOB B MPOLUMOM WU HacToALLEM peGeHKa 1 ero OKpYKeHWUK;

— NpueneYeHne K paboTe Hag co3faHueM aHKeT He TOMbKO ne-
Oaroroe (NWHreucToB, oMNONOroe), HO U NCUXOMNOroB (Helponcuxo-
norog), Noronefos, AeeKToNoro., KyneTypoeence. B ontTumanbHom
CUTYaL UK cneduanucTbl AomkHbl GbiTe HOCUTENAMK OBYX A3bIKOB Kak
POAHBIX UMK KaK POAHOrO U HEPOAHOTO / MHOCTPaHHOTO (YPOBEHb BNa-
AeHuA C1-C2 no EsponeickomMy A3blKoBOMY NopTdento, NpuGnmKeH-
HbIl K BNaAeHNio PpoaHbIM A3bIKOM), UMeTb onbIT paboThl ¢ GUNKUHrBa-
MW B Cpeae WX HbIHELUHEro NpoXHBaHNA U ABMATLCA BbIXOALAMW U3
CTpaHbl Ucxoda cemMbi BUNKMHIEOE;

— BKMIOYeHWE W pa3feneHWe BOMPOCOB MO TUMaM COLMYMOB,
OKa3sblBaloLLUWX HenocpeacTBEHHOE U ONoCpPeAoBaHHOE BO3ASHCTBNE
Ha pebéHka. [JlaHHaA noTpeGHOCTb cBA3aHa ¢ TeM, YTo BOMpochl 3a-
YacTyl agpecoBaHbl TOMbKO POAMTENAM, OAHAKO CnedyeT MPUHK-
M&Tb BO BHMMaHWe, 4TO B BOCMWUTAHWKW YYacTBYHT nedarork obpa-
30BaTENbHbIX LEHTPOB, Ybe MHEHWE MOXKET PacXoguTbCA C TOYKON
3pPEeHNA poacTBEHHUKOEB GuUnHrea. MogobHbli nogxod npegycmaTtpy-
BaeT B aHKeTe AManor counymMoB (poauTensai 1 nNeaaroroe LIEHTPOB
perynspHoro 1 AononHuTenbHoro obpasoBaHWs) ANA co3faHua 13
OTAEMNbHbBIX NazMnoB e0UHON KapTUHBI CTaHOBNEHUA NMYHOCTH BOCMIM-
TaHHWKa. CrieayeT Takke paspaboTaTb CBA3b ONPOCHBIX MUCTOB ANA
poAuTenei W nejaroros ¢ 3adaHWAMW TecTOBOro Tuna AnA BOCMM-
TaHHWKOB;

— co3faHve KOMMEHTapWeB K OTAEeMbHbIM BONpocam, No3eons-
WOLUMX poguTensam W negaroraM MOHATb MPUYWHY MOCTAHOBKW TEX
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MK WHBbIX BOMPOCOB, OLEHUTb NoTeHUWanbHble NpotnemMsl Npu Npo-
AOMmKeHUN pa3BuTA 1 obpasoBaHuA peGéHKa-OunuHrea B gaHHOM
HanpaBneHun 1 ap.;

— nepexof ¢ SyMaxHOro HOCUMTENA Ha 3NeKTPOHHbIN: aHKETbI Ha
ByMarkHOM HOoCcUTene He npedHasHa4eHbl AnNA oGHOBMNEeHWA, gonon-
HEHWA U He cnocobHbl NepenaTte AMHaMUKY pasenTUA pebéHKa B Me-
HAWLLEMCA OKpYXeHUWU (Hanpumep, ¢ Y4ETOM KPU3MCOB eCTeCTBEH-
Horo BUMUHrBM3Ma NpKU Nepexoae B LUKONY U T. 4.).

Hawa rpynna, cocToAlas W3 npenofaBaTenei-npaKkTUKos
E€BPOMefcknX WU POCCUICKNX BY30B, NPW y4acTUM B KadecTBe pe-
AdakTopa-meToancta O.B. Ysopoeoi, coaeTopa E.A. Hedbeposon
B co3gaHun Haubonee nonynaApHbIX y4ebGHbIX MaTepuanos AnsA
OOLUKOMbHUKOB W HadyanbHOWM LUKONbI, paspaboTana TecTbl, BKMHO-
YeHHble B CUCTEMHBIA MHCTPYMEHT «[JopoiHan kapTa GunuHrea» /
«Road Map Billingual» (nogpobHee cM. [16]). JaHHbIi KOMNNEKe co-
BMeLLaeT NpeMMyLLiecTBa CYLLECTBYOLNX CUCTEM OLieHUBaHWUA YPOEB-
Hel NWHIBOKYNLTYPHOro pasBUTUA: aHanus npodunA, pacTposas
camooLeHKka Mo npuHUMNY EBponefckoro AsblKOBOro MopTdhonuo,
negarornyeckoe HabnwaeHWe, ONpPocHble NUCTbI ANA poauTensi 1
nefaroroe.

[aHHble onpoca poAauTened WUCNONb3yTCA ANA BbIABMNEHUA
MPUYMH HedocTaToyHoW cBanaHcUpoBaHHOCTM WNWU HeBnageHWsA
BOCMWUTaHHWKOM MMCBMEHHON W/WUMK YCTHON hOpPMO OAHOrO M3 poa-
HbIX A3bIKoB. ONpoC NegaroroB BaxeH ANA KOPPEeKTUPOBKM AaHHbIX,
nony4eHHbIX M3 onpoca poguTenei U cbopa WHopMaLun o maTe-
puanax U MeToaMKax, UCMOMNb30BaHHbIX Npu oBydYeHun BUNUHrBOB
1 crocoBeTBYHOLWMX, HanpUMep, oTpaboTKe «NepeknioYeHUA Kogo0B»
pa3sHbIX TMNOB B KOMMYyHWKaLWKW. 3aTeM nejarorom B NPUCYTCTBUK
UMK OTCYTCTBMM poguTenei (B 3aBUCMMOCTKW OT TOro, UAET MU pedb
0 AOLIKONbHUKaX WUNW LUKOMbHUKaX) NPOBOAUTCA TECTUPOBaHWE Ha
Hanu4ne 1 ypoBeHb cBanaHCUPOBaHHOCTU ecTeCTBeHHOro BUMKHI-
BW3Ma, B X04e KoToporo ocoGoe BHUMaHWe yaenseTcA acnekTy cha-
NaHCUPOBAHHOCTU «NEePEKNIOYEHUA KOQOB» — 1 A3bIKOBbIX, PEYeBbIX,
M 3THOKYMbLTYPHBIX (MPWU pasgeneHyM npossneHuin code-switching
1 code-mixing). Mo HalKWMm HadnwAeHUAM, cOanaHCcUMpPoBaHHOCTb
«MEepeKoYeHnn KOOoB» CBUASTENbCTBYET 0 cBanaHCMpPoBaHHOCTH
ecTecTBeHHoro BUNUHrEN3Ma U 0 BbICOKOM WHTErpaLMoHHOM NOTeH-
unane pebeHka.

TecTbl HanMcaHbl U NPOBOAATCA C YYeTOM MpUHLUMNa Audde-
peHu1aL 1 BonpocoB M OTEETOB B 3aBMCMMOCTK OT Bo3pacTa pebéH-
Ka, 3TanoB A3bIKOBOro pasBUTUA, & camoe rMaBHoe — ¢ Y4eTOM 3THO-
KYNBbTYPHOrO KOHTEKCTa MX POAHOM KyNbTYpbl Ha UX ApYroM pogHom
A3blKe (He NpocTo NepeBof, a ajanTauns) UNKu TonbKo Ha «cnaGom»
A3blKe (MPW UCMONb30BaHUKN «CUMbHOMO», CTaTyCHOro/ rocyaapcTBeH-
HOro A3blka Kak BCMOMOraTenbHOro, AnA NOACHEHWA 3adaHWi, Boc-
MOMHEeHWA HeAQoCTaTOMHOro NeKcu4eckoro sanaca «cnadoro», Xepu-
TaXHoro/ ceMeiHoro Asbika).

CTporo gudbchepeHUNpoBaHHbIA XapaKTep TeCTOB NPoABNASTCA
TawKe B TOM, YTO OHW YYWUTBIBaKT CNeUnuKy BXOKAEHNA CBUNuUHrea
B A3bIKW. B 4acTHOCTW, Mbl MCXOQUNK U3 cneadywLlero nocTynara:
OCBOEHUWe A3blka Y BUNMHreoB Hanbonee onNTUManbHO NPOUCXOAMT,
BO-NEpPBbIX, Yepes 3BYKO-M300pasuTenbHblil obpas (4To CBA3aHO ¢
Gonblued cTaGUNbHOCTBIO U HEU3MEHHOCTBIO ayAauo-BU3yanbHOro
KOMMOHEHTa MO CPaBHEHWK € €ro CMOBECHbIM HaMMEeHOBaHWeM,
KOTOpOe B A3blkax PasHUTCA), a BO-BTOPbIX, Yepes KOMMNeKcHoe
BOCMPUATHE CUCTEMBI 3MEMEHTOB WU Yepes UX MHTepnpeTauuo pe-
GeHKoM B cUcTeMe ABYX POAHbIX KyNbTyp W A3blkoB. MMeHHO noa-
TOMY Mbl COYMM HEOGX0AMMBbIM BBOAUTL BONPOCHI B TOM YUCNE Ye-
pes obpas (PUCYHOK MMAW TaKTMNBHO BOCMPWHUMAaEMbId NpegMeT).
Mzo06paeHna npu 3ToM MOryT ObITe: A) C TOYKM 3PEHUA CTPYKTYpPSI
— «MHOTOApYCHbIMW» (BUNUHIBLI, MO HalleMy OnbITY, BMAAT CTOMb
e XopoLlo roHOBbIE, Kak U OCHOBHbIE thparMeHThl pucyHka); B) ¢
TOYKW 3PeHUA 3THO-OTHEeCeHHoCTM: 1) HeWTpanbHbIMKW, NpUHaane-
Kawmumm K «nroboil» HauuoHanbHOW KapTuHe Mupa, 4Tobbl pebeHok
Mor onucaTe MX Ha nbom A3blKe No ceBoemy BbiBopy; 2) 3THO-0-
KpalleHHbIMK, O4HO3Ha4YHO OTHOCMMBIMWM K OAHOM HaLWoHanbHOM
KapTUHe Mupa (TeCTUpYeMbld AOMKEH NPOABUTL CBOM 3KCTPanuHr-
BUCTUYECKME KOMMETEHLUMW W onpefennTb — K Kakoi KapTUHe Mupa
OTHOCATCA T& UMK WHble oBpas3bl (CUMBOMbI) M ONUCaTb MX Ha cooT-
BETCTBYIOLLEM A3bIKE).

B pamkax TecTupoBaHuA (no paspaboTaHHbIM Ha OCHOBE
npegnoxeHHblx TOEFL, DaF, TPKW oueHoYHblx Tabnuu-pacTpos
U KOHTPOMbHbIX MaTpWL) OLEHMBAETCA TONbKO OTBET Ha «cnabom»
(Hanpumep, pyccKoM B MepMaHui Unu TaTapckom B PoccuK) Asbike.
OTBeT Ha ApYroMm Asblke TecTUpyemoro HeoBxoaum AnA NpoBepku
KOMMeTeHUWA (B NepBylo oYepelb KOMMYHUKaTUBHOM KOMNETeHLMW
BO BCeM MHorooGpasuu ee KNoYeBbIX COCTABMAMLIMX ANA Kaxaoro
Bo3pacT) U obLero ypoBHA pasBnTUA pebeHKa no Kawgdon U3 Tem.

MpW 3TOM NPORBMAETCA NMPWUHUWM «KOMMEHCATOPHOCTW», OCHOBOMO-
narawWwni 4na Hawero TeCTUPOBaHUA (U yYUTbIBAKLMA NcUXodn-
3WONOrMYecKMin 3aKoH NAacTUYHOCTU Mo3sra [17]): ecn Ha pycckom
Asblke Nydlle Bcero ocsoeHa GbiToBas cdepa AEATENbHOCTH, a Ha
Apyrom — y4ebHaa MK couuanbHas, To A3bIKOBOE W pe4veBoe pas-
BUTHE pebeHka MAeT HopManbHO, ofdHaKo negarory W poauTensam
cnepyeT oBpaTUTb BHUMaHKE Ha «MpPOBUCAKLUME» TEMbI B KaXZOM
13 A3bIKOB. YpOBeHb BMaAeHWA KaxabiM A3bIKOM U ohopmMnseMon
UM 3THOKYMBTYPOI onpefenseTcs No oTeeTaM TecTUpyemoro (nek-
CUYECKMIA 3anac, CUHTaKCUYECKNe KOHCTPYKTbI U T.4.), @ BO3pacTHble
pamKu TecToB 3a4atoT TeMbl AnA o6cyAeHUA 1 3anpalluBaloT UHble
KOMMNETEHUWHU, CBOWNCTBEHHbIE AaHHOMY BO3pacTy (OHToreHes). Tak,
TecT Ha ypoBeHb BnageHua A1 unu B2 moxeT ObiTb MpoiideH 1 B
NATb, U B ABeHaguaTh NET, HO Ha OCHOBaHWM «CneLudU4ecKn-Bos-
pacTHoro» TecTa (BbinonHeHne TecTa Ge3 ocoBbix NOSMTUBHBIX UK
HeraTUBHbIX OTKMOHEHWA O3Ha4aeT chOPMUPOBAHHOCTE KOMMYHM-
KaTMBHOW KOMMNETEHLUMW Ha AaHHOM A3blke TecTa Ha ypoeHe B1-B2;
HeOoCTaTOYHOCTh BbIMOMHEHWA ANA «yCPeAHeHHbIX» KOMMeTeHUUA
AaHHoro BospacTa — ypoBeHb A1-A2; M3GbITOMHOCTL ANA AaHHOro
Bospacta— C1-C2).

TecTupoBaHWe NPOXOAMT MO MPUHLMMY «BHELUHEro MOHUTOPWH-
ra»: ero NPOBOAAT He neaaror, oByvatoLwuin pebeHka, He ero poguTe-
N1, a NOCcTOpoHHWE noar. OaHaKo nNpyu TecTUPOBaHWK aetel 3 — 6
NeT NpuBneKaeTcA 3HaKoMbld negaror unu pogutenu pebeHka. Te-
CTOBbIA BONPOC MOXeT GblTb 3a8faH He TOMbKO Ha PYCCKOM, HO U Ha
ApYyroM poaHoM s3bike. MpKU 3TOM TOMBbKO He3HauWTenbHas 4acTb
BOMPOCOB MMeHHO AyGnupyeTcs Ha ApYyroM A3blke, OCHOBHblE Xe
BOMpOCb! hopMYMUPYIOTCA Ha KaaoM U3 A3bIKOB C YYETOM MIMHIBO-
KYNbTYPHON JOMWHAHTLI Kak CBA3aHHble ApYyr ¢ APYroM, HO He RBnA-
FoLLMECH B3aUMHbIM NepeBoaoM.

0nsA npegenbHoil 0GbeKTUBN3aLIMKN Pe3ynbTaToB He peKoMeHaYy-
eTcA, 4ToObl BONpoCckl 3af4aBan o4vH W TOT e YernoBeK Ha AByX A3bl-
Kax — KaxOblil HOCUTenb A3blka 3a4aeT BOMPOCkl Ha CBOEM POAHOM
AsblKe, Tak Kak peG&HoK accoUMUpYeT A3bIK ¢ YenosekoM. B gaHHOM
cry4ae nydlle He HapyLwaTb NPaBuno «o4uH YenoBeK — OANH A3bIK».
Oeyasbi4Hbll peGEHOK YyBCTBUTENEH K A3bIKY U 3aMETUT (BO3MOK-
Ho, Ha ©ecco3HaTenbHOM YPOBHE), YTO B3POCHbliA. KOTOPbIA 3a8aéT
€My BOnpochl, Ha 0AHOM W3 A3bIKOB FOBOPUT HE TakK, Kak Ha pogHOM.
370 NOBNWAET Ha oTBeThl pebéHka. B 3aBucMMocTu oT cobecegHn-
KOB W COrnacHo pasgensemMoMy ¢ HUMUW A3bIKY, MUYHOCTb MEHASTCA.
BunuHre, pasroeapueas ¢ Hemuem, GygeT Gonblwe owywatb ceba
HeMLeM, a pa3roBapuean ¢ pycckum — pycckum. Bonee Toro, HU oguH
TECTUPYIOLLMI He OOM¥eH NoKasblBaTbh, YTO OH 3HaeT OpYron s3bik,
ToMbKo B 3TOM cnyvae pebéHok 6yaeT cTapaTbeA OTBEHaTh Ha 04HOM
Asblke, He cMellnBan ABa A3blka. BUNWMHIELI B pasroBope ¢ Apyru-
MU BUNUHrBaMM, PasAenARLMMU ¢ HUMK A3SbIK, UMET TeHASHUUIO
CMelLMBaTh A3blkM. B pasroBope ¢ MOHOMWHIBAMI 3TO BCTpeYasTeA
HaMHOro peske.

MoMUMO camux TECTOBbIX MaTepvuanos B KOMMNEKT TeCToB A4
KaXgoro BospacTa BXOAAT: KOMMEHTapun W MeTofpekomeHAaLun
ANA TECTOPOB; BaNWAaLWOoHHbIE PacTpbl (MUCT 3KCNEPTHOM OLEHKK 1
KOHTpOMbHaA MaTpuLa) No Kaxgomy cyoTecTy.

PaspaGoTaHHble HaMK € YY4ETOM 3THONMMHIBOKYNBTYPHOR Cpeabl
peBeHka TecTbl cocToAT U3 cyBTecTos (CT): CT 1A. «[oBopeHue» (Ha
OCHOBe BW3yanbHoro BocnpuATHA) Ana 3-14 net; CT 1B. «oeope-
HWe» (c y4eToM ceHcopukn) Ana 3 — 5 neT (He oBSAzaTenbHo K NpoBe-
OEeHUI0, NpUBNEKaeTcA, TOMbKO €CnN TECTUPYEMbIA HE cnpaBnAeTcA
¢ 1A unu 1B); CT 1B. «loBopeHue» (NamaTb K cuTyauusa) ana 3 — 14
neT (c 6 NeT NnpegnaraeTca cneynanbHo BblAeneHHbIA dparmMeHT Kak
3ameHa cybTecTa no nuUcbkMy Ans Henuwywux), CT 2A. «Aygupo-
BaHWe» (C BU3yanbHbiM KOMMAOHeHTOM) AnA 3 — 5 neT; CT 2B. «Ay-
AuposaHue» (Ge3 BM3yanbHoro KomnoHeHTa) Ana 4 — 14 net; CT 3.
«YTeHwe» gna 5 — 14 net; CT 4. «Mucbmo» gnAa 4 — 14 net; CT 5.
«Menkaa moTopuka» gna 3 — 5 net. [paMMmaTika oUeHWBAETCA B
cocTaee Kawgoro cybTecTa (3a UCKMOYeHKeM cybTecTa Ha Menkylo
MOTOPUKY), U NOTOMY B Ka4yecTBe OTASNbHON MHCTPYMEHTanbHON co-
CTaBNAKLLEN € YYETOM KOMMYHUKaTUBHOrO NoAxoAa K TeCTUpOoBaHUD
B OTAeNbHbIA cyOTecT He BblAgneHa, YTo NO3BONAET 3KOHOMWUTL Bpe-
MSA W YCUNUA TECTURYEMBIX.

Mpun caave 1 obpaboTke pesynbTaToB TECTUPOBAHWA aHanusu-
PYETCA KOHCMEKT OTBETOB TecTWpyemoro — HabpaHHble Ha PC unun
3ahrKcUpoBaHHble YeTKMM MOYEpPKOM OT PYKU PUCYHKA W 3anuck
camMoro TecTupyemoro. ONTUManbHO MPUNOKUTb K OTYETY 3anncb
YCTHBIX OTBETOB Ha AUKTOMOH. OLeHKa pe3ynbTaToB TecTUpOoBaHWUA
1 onpoca NPOU3BOAMTCA Ha OCHOBE pacTPoB OLEHKW MO Kaxgomy
1z cyGTecToB (roBOpeHWe, aygupoBaHue, YTeHne, NMcbMo). TecTop
AaeT TakKe KOMMEHTapUK Mo OLeHKe YpoBHA cBanaHCUpoBaHHOCTH
BUNUHrBM3MA (MEXKYMBTYPHON KOMMYHWUKETMBHOW KOMNETEHLUMHK).
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Tabnuya 1
BannbHas cucTeMa oUeHKWM TECTUPOBaHWS

Bospacm/ 3rooa 4 ropa 5 net 6 net 7 net 8 net 9 net 10 net 11 net 12-14
cy6mecm net
roeopeHue 80/60 80/60 80/60 80+40 80+40 80+40 80+40 80+40 80+40 80
ayoMpoBaHue 40 40 45 30 35 35 60 50 70 85
YTeHue - - 40 40/0 40/0 40/0 60/0 60/0 60/0 100
nMCLMO - - 25 40/0 40/0 60/0 80/0 100/0 100/0 100
WToro: 120/100 | 120/100 | 190/170 190/70 195/75 215/75 280/100 | 290/90 310/110 365

Mpoeepka B nNepeyl o4epedb BKIHOMAST OLEHKY Pa3BepHYTOCTH
OTBETOB TECTMpYeMoro Ha ofBounx Asblkax, GoraTcTBO NeKcHkK, npa-
BUMbHOCTE CMOBOYNOTPEONEHNA U rpamMMaTUHECKUX KOHCTPYKLWIA,
3HaHWe HopM W NpaBun oBLUEHWA B KOHKPETHBIX CUTYaLMsAX, roToe-
HOCTW MHWLMMpOBaTh oBLLUEeHNe UNK OTBETUTb Ha Hero. PeliTepckan
Tabnuuya (cxema aHanu3a OTBETOE) COCTABMEHA C Y4YETOM OCHOBHbIX
napameTpOB: 3TO COAEPKAaTENbHbIA KOMMOHEHT (YMEHWE OMnWChIBaTL
CUTYaLMIO U AeNCTBYIOLWWX NUL); MHTEHUKA (YMEHWe Bblpa3nuTb Npea-
NonoXeHWe); KOMMO3ULMOHHaA CTPYKTYpa U hopmMa (aAeKBaTHOCTb
hopMbl M CTPYKTYPBI USNOKEHUA COASPKAHUIO W MHTEHLUMAM npoay-
LMpYeMoro TeKcTa); A3bIKoBble CPeAcTBa.

TecT cuuTaeTcA cAaHHbIM MpW NonyYeHnn He MeHee 66% OGan-
noe no KaxaoMmy u3 cyGrecTtoB. B cnydae Hecgaun ogHoro U3 cyb-
TECTOB B CEPTUMKAT NPOCTABNAKTCA CBEAEHWUA TOMBKO 0 CAAHHbIX
cyBTecTax U OLEHKM 3@ HUX (CPeaHAR apudMeTUYeCKan He BbIBOAUT-
cqA). Coaqa HecaaHHoro cyGTecTa BO3MOXKHA NPU CNeayoLem TecTm-
poBaHUK (TONbKO Mo 3ToMy cyGTecTy). EcM TecTUpyeMblid nonyvaeT
33 Hero NONMoXWUTENMbHYIO OLIEHKY, TO BbIAASTCA elle oAWH cepTidu-
Kart, co cpegHei apumeTUYECKON 3a Bee cyOTecThl.

PacnpegeneHve Gannos cBA3aHO CO CRedyrLUMA KpUTEpUS-
Mu: oGkeM, YPoBEHb CNIOXHOCTW TeCTa, MECTO TO UMK MHOW KomMMe-
TEHUWW B 0BLLEeM KOMNETEHTHOCTHOM NaHALwadTe No TecTUpyeMoMy
BO3PACTY (Y4UTBIBASTCA BAXHOCTb YKA3aHHOIM KOMNETEHLMN ANA pas-
BUTWA TECTUPYEMOrO B AaHHBI BOPACTHON Nepuog).

Pac4éT oueHkn (Mpu HeoGXoAWMOCTH TaKoBOW) MPOU3BOAWNTCSA
no cnegywuein Tabnuue, B NPOTUBHOM Cly4ae CTaBUTCA «3adqeT /
He3a4eT».

OueHka npocTaenAeTcA cnoeamu U uudcpoid kak no Tpebosa-
HUAM W HopMam cTpaHbl NpebblBaHuA pebeHKa, TaKk U NO HopMam
Poccun.

WTorn TECTUPOBAHKA K ONPOca MOXHO MCMONb30BaTh B NPaKTH-
YeCKUX WM Hay4HbIX LUenax: npu cozgaHun YMK 1 y4ebHbix maTepua-
NOB HOBOro MoKONeHWs AnA ofy4YeHna GUNWHIBOB He TOMBKO PYyCCKo-
MY A3bIKY, HO W NpeAMETaM OCHOBHOMO UMKNa; HabnoaeHUA pasenuTus
nogpocTka-GunuHrea u ap. K kaxgomy TecTy Ans GUNWHIBOE B BO3-
pacTe oT 3 Ao 14 neT NpunaraTcA: KOMMEHTapWUK AN1A TecTopa, K-
YM K 3aJaHWAM W pa3naTtoqHblil Matepuan ansa pebeHka.

PasymeeTcA, Mbl He MpeTeHAyeM Ha OKOHYaTenbHOCTb U 3a-
BEPLUEHHOCTb B WCCNENOBaTENbCKUX Mapagurmax TecTUpoBaHusA
AeTen-0unuHreoe. 3Ta npobnema cTOMbKO MHOrorpaHHa, WHTep-
AMCUMNIMHAPHA U CnoHa, 4To  TpebyeT AanbHeNWwWx rnyGokux
paspafoToxk ¢ npueneveHWem GonblUero 4ucna WccrenosaTened,
HOCUTENel pasHbiX A3bIKOB. B HacTosAlee Bpems B pamMKax Hayud-
Ho-uccnegoBaTenbekon geATenbHocT MexayHapogHon naboparto-
puu ¢ pacnpefeneHHbiM yyacTuemM «/IHHOBaLMOHHBIE TEXHOMOruu
B cdhepe nonuKyneTypHoro oBpasoBaHUA» NpU UHAHCOBOW Mog-
depke EnabyxcKkoro MHCTUTYTa KPY (BHYTPEHHWIA rpaHT Ha 2015 .
«M3yveHne QOPOKHOW KapTbl pyCcCcKo-Tatapckux GUNUHIBOB, BKIOYan
onpefeneHua YPpoBHA MEXKYNBTYPHON KOMMYHUKATUBHOW KOMMNETEH-
UuK (nyTemM ucnonbsoeaHua RoMB), ¢ Lenbio ycoBepLUEHCTBOBaHUA
opraHusauuii ¢ STHOKOMMOHEHTOM» ) BEAETCA NIogoTBopHadA paboTa
no anpoGauun U BHEAPEHUIO pa3paboTaHHbIX HaMKW TECTOB B pasnuy-
Hble CTPYKTYPHbIE NOAPa3AeneHna CUCTEMbl KYMbTYpHO-NPOCBETH-
TenbCckux U oBpasoBaTenbHbIX yupexaeHuin Pecnyonuku TaTapcTaH.

Tabnuuya 2

I'Ipoqu'ryaanaﬂ CHUCTEMa OUEHKW TeCTUPOBaHWA

MpoueHTLI OueHKa
100-92 OTNNYHO (5)
91-80 XopoLuo (4)

79 -66 YOOBNETBOPUTENLHO (3)

65 1 HKe HeYOoBMNETBOPUTENBHO (2)
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